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REMARQUES GÉNÉRALES
 
 
Les vedettes MV Pipit et Pelican du Service hydrographique du Canada (SHC) sont prêtes 
à être réparées; le moteur principal, la boîte de vitesse et le générateur ont été retirés. De 
l’espace sera fourni aux entrepreneurs dans l’atelier Canopy pour qu’ils effectuent le 
travail précisé dans ce devis.

 
Les caractéristiques des bateaux 
sont les suivantes :

 
Emplacement des bateaux Dartmouth (Nouvelle-Écosse)
Années de construction 1987 et 1989
Chantier naval Harbour Marine Services
Longueur hors tout 9,6 mètres
Largeur hors membrures 2,7 mètres
Tirant d'eau 1,4 mètre

 
 
 
1. Les renseignements qui figurent dans le présent devis sont prévus à des fins 

d’orientation seulement; tous les dessins, les dimensions, les descriptions, les lieux, 
les mesures, les valeurs, les matériaux, entre autres, font l’objet d’une vérification 
de l’entrepreneur avant la réalisation des travaux prévus au devis.

 
2. Tous les travaux doivent être accomplis conformément aux règlements de la 

Direction de la Sécurité maritime de Transports Canada (DSMTC) et doivent être 
inspectés par leurs experts maritimes. L’entrepreneur est tenu de communiquer avec 
l’inspecteur de la DSMTC en ce qui concerne tous les points et toutes les 
approbations d’inspection que la DSMTC demande.

 
3. Lorsque la loi ou les travaux définis dans le présent devis exigent l’approbation de 

toute autre autorité, l’entrepreneur a la responsabilité d’obtenir ces approbations.
 
4. L’entrepreneur doit énumérer tous les membres du personnel qui doivent participer 

au radoub, y compris les gestionnaires de projet, le personnel d’ingénieurs et les 
spécialistes des systèmes, entre autres. Dans chaque cas, y compris celui de 
l’entrepreneur principal, les titres de compétence et les accréditations des parties 
doivent être précisés; il faut aussi donner une description détaillée de l'expérience 
antérieure acquise dans le cadre de projets semblables.

 
5. Tous les travaux qui doivent être exécutés en présence du propriétaire, sauf 

indication contraire, doivent être surveillés par le superviseur de l’atelier, 
Steven Christian, à des fins de radoub, ou à un inspecteur technique de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).



REMARQUES GÉNÉRALES (suite) 
 
 
 
6. Chaque fois qu’une tâche prévue dans le devis est effectuée, le propriétaire doit en 

être informé, afin qu’il puisse voir les travaux avant et après qu’ils soient terminés.
Le fait de ne pas informer le propriétaire ne dégage pas l’entrepreneur de sa 
responsabilité de lui donner l’occasion d’inspecter les tâches effectuées; de même, le 
fait que le propriétaire observe une tâche ne remplace pas les inspections du 
DSMTC ou d’autres autorités requises par la loi.

 
7. L’entrepreneur doit fournir la main-d’œuvre, les matériaux et l’équipement 

nécessaires à l’installation d’échafaudages et, au besoin, afin de réaliser les travaux 
précisés et les travaux supplémentaires convenus; il devra retirer les échafaudages 
après l’exécution des travaux. Les échafaudages doivent être inclus dans le devis 
pour toutes les tâches du devis qui s’appliquent. L’entrepreneur doit inclure les 
coûts liés au transport, au gréement, à l’élingage, au grutage, au transport et à 
l’installation de pièces et de matériel qui peuvent être requis pour l’exécution des 
travaux prévus.

 
8. Partout où des travaux sont effectués sur les systèmes de lutte contre les incendies

ou de détection des incendies du bateau, les travaux doivent être menés de telle sorte 
que le navire et les personnes à bord bénéficient en tout temps d’une protection 
efficace contre les incendies.

 
9. L’entrepreneur doit informer le propriétaire de toute tâche qui entraîne l’utilisation 

de chaleur, et ce, avant et après son exécution. L’entrepreneur doit fournir 
suffisamment d’extincteurs et s’assurer de la présence d’un piquet d’incendie et/ou 
d’une personne chargée de la sécurité pendant l’utilisation de la chaleur et jusqu’au 
refroidissement de l’élément de travail. Les extincteurs du bateau doivent être 
utilisés en cas d’urgence seulement. Il faut informer immédiatement le propriétaire 
si un tel incident se produit. L’entrepreneur doit faire remplir, à ses propres frais, les 
extincteurs du bateau utilisés en situation d’urgence.

 
10. Une annexe portant sur la sécurité et intitulée « CODE INTERNATIONAL DE 

GESTION DE LA SÉCURITÉ » est jointe au présent devis. Outre les exigences 
détaillées contenues dans le devis, l’annexe reprend certaines des exigences 
provenant d’extraits du document intitulé « MANUEL DE SÉCURITÉ DE LA 
FLOTTE » qui s’appliquent aux opérations de remise en état et de passage en cale 
sèche confiées à des entrepreneurs. Ces exigences doivent être considérées comme 
des exigences minimales et permettre d'utiliser d’autres directives de même nature 
ou plus strictes. Il est noté dans l’annexe que l’ensemble des travaux donnés à 
contrat doit être effectué conformément aux exigences de la partie 2 du Code 
canadien du travail.  Les entrepreneurs éventuels doivent inclure dans leur 
soumission le nom du gestionnaire ou du superviseur de la sécurité qui veilleront à 
ce que ces exigences en matière de sécurité au travail soient respectées. Toute 
soumission ne contenant pas ces noms sera éliminée.

 
11. Toutes les conditions, les modalités, entre autres, qui sont énumérées dans les 

remarques générales s’appliquent aux sous-traitants retenus par l’entrepreneur 
principal pour effectuer les travaux prévus dans le devis.



REMARQUES GÉNÉRALES (suite) 
 
 
12. L’entrepreneur doit veiller à ce que tous les espaces, compartiments et zones du 

bateau soient laissés dans le même état de propreté qu’avant les travaux.  Le coût du 
ramassage de la saleté, des débris et des matériaux connexes doit être inclus dans le 
devis.

 
13. L’entrepreneur a la responsabilité de communiquer avec la DSMTC, TPSGC et 

toute autre autorité, et leur soumettre des demandes de service exigées par les 
règlements ou les lois pour les vérifications et les inspections.

 
14. L’entrepreneur doit avoir mis en place un programme certifié d’assurance de la 

qualité qui a fait ses preuves ou il doit être en train d’élaborer un programme qui 
respecte la série de normes Z299 publiées par l’Association canadienne de 
normalisation (CSA) pour les programmes d’assurance de la qualité.

 
15. Tous les résultats des tests, les étalonnages, les mesures, les essais et les lectures 

doivent être convenablement indiqués sous forme de tableaux et compilés; de plus, 
trois exemplaires dactylographiés doivent être fournis, soit deux pour le propriétaire 
du bateau, et accompagnés des originaux des notes manuscrites des travailleurs, et 
un exemplaire pour l’inspecteur de TPSGC. Une copie électronique en format 
Microsoft Word™ doit être envoyée à M. Steven Christian à l’adresse suivante :
steven.christian@dfo-mpo.gc.ca. Tous les essais doivent être effectués à la 
satisfaction de l’expert maritime de la DSMTC et de l’inspecteur de TPSGC et avoir 
été observés par le propriétaire.

 
16. Pendant que les bateaux sont entreposés ou en radoub, les membres de l’équipage, le 

personnel technique régional de la Garde côtière et les ingénieurs de maintenance 
spécialisés procéderont à la réparation, à l’entretien ou à la modification de divers 
éléments de l’équipement du bateau qui ne sont pas visés par le présent devis. 
Toutes les mesures seront prises pour garantir que l’entretien effectué par l’équipage 
et les travaux contrôlés par la Garde côtière ne nuiront pas au bon déroulement des 
travaux effectués par le personnel de l’entrepreneur.  L’entrepreneur ne doit pas 
refuser l’accès au bateau à ces personnes.  Tout conflit concernant la priorité des 
travaux doit être réglé entre le propriétaire et l’entrepreneur.

 
17. La Politique sur l’usage du tabac dans la fonction publique interdit de fumer partout 

à bord des navires de l’État où travaillent des employés de chantier maritime. 
L’entrepreneur doit informer les employés de cette politique et veiller à ce qu’ils s’y 
conforment tous.

 
18. Tous les matériaux doivent être fournis par l’entrepreneur, sauf indication contraire.

 



 

 
REMARQUES GÉNÉRALES (suite)

 
 
19. L’entrepreneur doit noter que les éléments du présent devis ne sont pas décrits en 

détail et qu’il doit les examiner avant de soumissionner. Il est fortement 
recommandé, mais pas obligatoire, que l’entrepreneur prévoie une visite sur place 
pour examiner les vedettes hydrographiques MV Pipit et Pelican situées à l’Institut 
océanographique de Bedford à Dartmouth, en Nouvelle-Écosse, avant de 
soumissionner. Les soumissionnaires qui ne visitent pas les bateaux afin d’évaluer 
l’ampleur des travaux seront évalués comme s’ils avaient été présents et avaient pris 
connaissance de l’état actuel des bateaux avant les travaux de radoub.

 
20. L’entrepreneur doit communiquer avec Steven Christian, superviseur en ingénierie 

navale des Services techniques intégrés de la Garde côtière canadienne, au (902) 
426-2142 ou (902) 471-0812 avant d’effectuer une visite de site. Ils organiseront la 
visite des bateaux et en confirmeront l’endroit et la date.

 
21. Il est très important de garder le poids excédentaire des bateaux à un minimum.

 
22. Après avoir terminé les travaux de réparation, l’entrepreneur doit nettoyer chaque 

bateau et le remettre dans l’état où il a été livré.



 

 
DÉTECTION D’INCENDIE DANS L’ESPACE DES MACHINES H-01

 
 
1. L’entrepreneur doit retirer le système d’extinction d’incendie installé à bord des MV 

Pipit et Pelican, à l’Institut océanographique de Bedford. Le système existant est 
composé de cylindres et de tuyaux, de raccords, de supports, de câblage, d’alarmes, 
d’étiquettes, de câbles et d’avertisseurs d’incendie à levier.

 
2. Un système de détection d’incendie doit être installé dans le compartiment du 

moteur et des machines auxiliaires, conformément à la Norme de construction pour 
les petits bâtiments (2010) – TP 1332, section 10.0 – Sécurité incendie. À tout le 
moins, ce système doit comporter un détecteur de chaleur situé dans l’espace 
protégé, afin de fournir au pilote une indication sonore et visuelle de la surchauffe. 
Les indicateurs sonores et visuels doivent être installés conformément à la norme 
TP 1332.

 
 
 
H-02 – PROTECTION CONTRE LES INCENDIES DANS L’ESPACE DES 
MACHINES

 

 
1. Le système de protection contre l’incendie des MV Pipit et Pelican doit être installé 

conformément à la norme TP 1332 (2010), section 10.0 – Sécurité incendie.
 

http://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/tp-tp1332-menu-521.htm
 
2. Les MV Pipit et Pelican doivent être équipés d’un système fixe d’extinction des 

incendies à double avertisseur à levier (principal et de réserve). L’agent et les 
bouteilles utilisées dans ce système doivent être approuvés par Transports Canada. 
L’entrepreneur doit fournir et installer un dispositif d’arrêt à distance pour le moteur 
principal, le générateur et les ventilateurs d’extraction; ce dispositif doit pouvoir être 
actionné à partir de la timonerie, de préférence près du poste de barre.

 
3. Pour être conforme à la norme TP 1332, section 10.4.2.1 – Généralités, la cloison 

entre le compartiment moteur et la cabine principale doit être étanche au gaz. Par 
conséquent, toutes les traversées de cette cloison doivent être rendues étanches au 
moyen de presse-garniture étanches au gaz.

 
4. L’entrepreneur doit installer de nouveaux câbles pour le système d’extinction 

d’alarme-incendie à levier, afin qu'ils ne nuisent pas à l’exploitation normale du 
bateau et qu’aucune personne ne puisse tirer accidentellement sur le câble (ce qui 
activerait les bouteilles) dans le compartiment moteur / machines auxiliaires.



 

 
ZONE À PROTÉGER PAR LE SYSTÈME

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
COMPARTIMENT MOTEUR DES MV PIPIT ET PELICAN

 
Volume approximatif du compartiment moteur / machines auxiliaires : 558 pieds cubes (15,8 m³).

 
MATÉRIAUX GÉNÉRAUX REQUIS

 
Cette liste est fournie à titre d'exigence minimale à des fins de soumission; l’entrepreneur doit examiner les zones à 
protéger et fournir une liste à jour. L'entrepreneur doit soumettre un coût pour la fourniture et l'installation.

 
2 bouteilles de 40 lb avec robinet en laiton et 27 lb de gaz FM-200 par bouteille
2 supports, 2 avertisseurs d’incendie à levier, 2 têtes de commande à commande par câble, 2 clapets de non-retour 
de ¾ de po, robinet, bouteille d’azote de référence
1 tête de commande à levier, 1 tête de commande de pression, 1 temporisateur de décharge, 1 sirène 

manométrique, 1 manocontacteur, 1 tromblon et des panneaux de mise en garde
1 jeu de dessins et calculs relativement au gaz FM-200

 
Travaux de tuyauterie

 
Toute la tuyauterie existante, et tous les supports et les raccords, doivent être retirés et éliminés par l’entrepreneur.

 
L’entrepreneur doit calculer la quantité de matériaux requis (c.-à-d. la tuyauterie, les supports, les raccords, les câbles, 
le câblage, etc.) en fonction de la zone à protéger et en conformité avec la norme TP 1332. L’entrepreneur doit 
fournir et installer les nouveaux matériaux conformément à la norme TP 1332 sur l’extinction des incendies de 
Transport Canada. 

L’entrepreneur doit nettoyer le bateau et le remettre dans l’état où il a été livré. 

POSTE DE BARRE
AVERTISSEUR D’INCENDIE ET PANNEAU 
D’ÉTAT (SONORE ET VISUEL)

GÉN. 
RÉSERVOIR 
DES EAUX-

VANNES 


